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Interdictions transfrontalières Cross border injunctions
Bibliographie

On entend par "interdiction" ou "injonctions
transfrontalières" des mesures par lesquelles le
Tribunal d'un État interdit la contrefaçon d'un
droit de brevet ou de marque sur le territoire d'un
État autre que celui où il siège.

De telles injonctions ont été prononcées dès les
années 1980 par les tribunaux néerlandais, puis
par certains tribunaux d'autres pays d'Europe, en
application de la Convention de Bruxelles du
27 septembre 1968 sur la compétence judiciaire,
la reconnaissance et l'exécution des jugements.

Cette pratique a suscité de très nombreux com-
mentaires doctrinaux, parfois passionnés.

La présente bibliographie regroupe un certain
nombre de décisions, essentiellement en langue
française ou en langue anglaise, ainsi que des
études dans ces deux langues publiées sur le
sujet.

Il s'agit seulement du recensement de la docu-
mentation collectée par un cabinet d'avocats
français pour l'étude de ce type de litiges : sans
aucune prétention à l'exhaustivité, elle doit être
comprise comme un simple outil de travail et
non comme un instrument scientifique.

Nous espérons, en la diffusant, contribuer à la
connaissance de ce sujet délicat.

Nous désirons remercier bien vivement tous ceux
- magistrats et confrères étrangers et français -
qui nous ont fourni l'essentiel de cette documen-
tation.

Juillet 1999

Pierre VÉRON

Bibliography

Cross border injunctions are orders issued by a
Court of one State, prohibiting infringement of a
patent or a trademark on the territory of a dif-
ferent State.

Such injunctions were granted in the eighties by
dutch Courts, then by Courts of others European
Countries by virtue of Brussels Convention of
September 27, 1968 on Jurisdiction and the En-
forcement of Judgements in Civil and Com-
mercial Matters.

Numerous academic opinions, some impassio-
ned, have been published.

This bibliography gathers some of these deci-
sions, mainly in French and English language, as
well as studies published in these languages on
this topic.

It is only a working tool prepared by a French
firm of industrial property litigators for its own
practice of this type of cases : it daims in no way
exhaustivity nor scientific purpose.

We do hope, in making this bibliograph aiL-
ble, to help to a better knowledge of a (1101(.1111

matter.

We wish to express our gratitude t f ttio(
- foreign and French Judges and la %.%
provided us with these documents.

July 1999



La présente bibliographie est divisée en trois This bibliography is divised in three parts
parties

Textes Texts

Jurisprudence Cases

Doctrine Comments

Les textes sont essentiellement ceux de la Con-
vention de Bruxelles, en français, anglais et al-
lemand (avec une note linguistique sur l'arti-
cle 19), des extraits du protocole sur le règlement
des litiges en matière de contrefaçon du brevet
communautaire et du Règlement CEE du
20 décembre 1997 sur les actions concernant les
marques communautaires ; figurent également
les propositions de réforme de la Convention de
Bruxelles formulées en 1998 par la Commission.

La jurisprudence* regroupe plus de 100 docu-
ments correspondant à 50 décisions de justice,
depuis 1971 ; chaque décision est résumée en
quelques mots.

La doctrine est composée de 76 articles ou
compte-rendus de séminaires depuis le compte-
rendu de la 4ème Rencontre de propriété indus-
trielle de Nice, en 1974.

* les articles ne commentant qu'une seule décision ont
été classés dans la rubrique jurisprudence. Les
articles traitant de plusieurs décisions ont été classés
dans la rubrique doctrine.

U.V\PVCONFER\CBI IT.DOC

Texts are mainly those of the Brussels Conven-
tion, in French, English and German languages
(with a linguistic note on article 19); excerpts of
the Protocol and proposais of the Commission
are also included.

The section Cases* includes more than 100
documents conceming 50 cases since 1971 ; each
judgement is summarized in a few words.

The section Comments includes 76 articles or
seminar reports, since the "4° Rencontre de pro-
priété industrielle" held in 1974 in Nice.

articles dealing with only one case have been
classified as cases ; those dealing with several cases
have been classified as comments.



INTERDICTIONS TRANS FRONTALIÈRES

TEXTES



Table chronologique des textes 10 textes

28/06/99 12:58:38

Date du texte Langue de l'article
Titre Auteur Références de publication

27/09/68

Convention concernant la
compétence judiciaire et
l'exécution des décisions en
matière civile et commerciale

27/09/68

Convention concernant la
compétence judiciaire et
l'exécution des décisions en
matière civile et commerciale,
article 19 Comparaison trilingue

27/09/68

Convention concernant la
compétence judiciaire et
l'exécution des décisions en
matière civile et commerciale

DE

FR-DE-EN

FR - EN
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30/12/89 FR

Protocole sur le règlement des JOCE 89 L 401/36
litiges en matière de contrefaçon
et de vaidité des brevets
communautaires.
Articles 13 à 19

20/12/93 FR

Règlement CEE 20/12/93
Titre X- Compétence et procédure
concernant les actions en justice
relatives aux marques
communautaires.



Date du texte Langue de l'article
Titre Auteur Références de publication

31/01/98

Proposition d'acte du Conseil
établissant la convention relative
à la compétence judiciaire, la
reconnaissance et l'exécution dans
les Etats membres de l'Union
européenne, des décisions en
matière civile ou commerciale

31/01/98

Commission communication to
the Council and the European
Parliament 'towards greater
efficiency in obtaining and
enforcing judgments in the
European Union'

31/01/98

Communication de la
Commission au Conseil et au
Parlement européen: "Vers une
efficacité accrue dans l'obtention
et l'exécution des décisions au
sein de l'Union européenne"

31/01/98

Proposal for a Council Act
establishing the Convention on
Jurisdiction and the Recognition
and Enforcement of Judgments in
Civil and Commercial Matters in
the Member States of the
European Union
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31/12/98 FR

La réforme du système des Le Gouvernement français
brevets en Europe
Mémorandum

FR

Commission des JOCE 98/C 33/05
Communautés européennes

EN

Commission des JOCE 98/C 33/03
Communautés européennes

FR

Commission des JOCE 98/C 33/03
Communautés européennes

EN

Commission des JOCE 981C 33/05
Communautés européennes



Table chronologique de la jurisprudence 115 documents
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Date de la décision Nom des parties Langue de la décision
Juridiction
Résumé
Nature du document Auteur de la note N° de classement

Pays intéressés Langue de la note Publication

4 mai 1971 Soc. Yema / soc. Jenny et autres Français

TGI Paris

Les litiges nés du fonctionnement du service public, à l'occasion de la délivrance d'un brevet français, sont
nécessairement de la compétence des juridictions françaises

Note Bonet, Georges J 1

FR FR Rev. crit. dr. internat. privé 1974, p. 112

24 juin 1981 Soc. Elefanten Schuh GmbH / Jacqmain Français

Cour de Justice Européenne

L'art. 18 de la Cour de Bruxelles permet au défendeur non seulement de contester la compétence, mais de
présenter en même temps à titre subsidiaire une défense au fond, sans pour autant perdre le droit de soulever
l'exception d'incompétence

L'article 22 de la Convention de Bruxelles n'est applicable que lorsque les demandes connexes sont formées
devant les juridictions de deux ou plusieurs Etats contractants. Il n'est pas attributif de compétence

Note Huet, André J 2

EU FR J.D.I. 1981, p. 903

Note Gaudemet-Tallon, Hélène J 3

EU FR Rev. crit. dr. internat. privé, 1982, 143
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15 novembre 1983 Duijnstee / Goderbauer Français

Cour de Justice Européenne

Incompétence du juge national dès lors qu'il constate la compétence exclusive d'une juridiction d'un autre
Etat contractant
Autonomie de la notion de litige "en matière d'inscription ou de validité des brevets"

Note Bonet, Georges J 4

EU FR R.C.D.I.P. 1984, p. 366

19 mars 1984 Caroline de Monaco / Soc. Burda GmbH Français

Cour d'Appel de Paris, 1° ch., sect. A

Les tribunaux français saisis d'une demande en réparation du préjudice causé par la diffusion d'un magazine
édité à l'étranger ne peuvent connaître que du dommage directement causé par la diffusion en France.

Note Gaudemet - Talion, H J 5

FR FR Rev. crit. dr. internat. privé 1985, 146
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Date de la décision Nom des parties Langue de la décision

Juridiction
Résumé
Nature du document Auteur de la note N° de classement

Pays intéressés Langue de la note Publication

27 septembre 1988 Kalfelis / Banque Schriider et autres Français

Cour de Justice Européenne

Caractère autonome de la notion de "matière délictuelle ou quasi délictuelle" (art. 5-3 de la Convention de
Bruxelles),

qui comprend toute demande qui vise à mettre en jeu la responsabilité d'un défendeur et qui ne se rattache
pas à la matière contractuelle.

Texte de la décision J 8

Note Huet, André J 7

EU FR J.D.I. 2, 1989, p. 457

25 janvier 1989 Sté La Médicale Equipex SA / Sté Farmitalia Erba SRL Français
" Fice"

Cour d'Appel de Versailles

Exequatur d'une décision néerlandaise faisant interdiction à une société française d'utiliser une marque.

Texte de la décision J 9

20 février 1992 Vincent Lindon / Sté Burma GmbH Français

TGI Paris, 1° ch., 1° section

En matière d'atteinte à la vie privée, compétence de la juridiction du pays du lieu d'édition pour connaître de
l'ensemble de la demande en réparation

Compétence d'une juridiction d'un autre Etat pour statuer sur le dommage causé par la diffusion dans cet Etat

Note Huet, André J 10

FR FR J.D.I. 1994, 168
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19 mars 1987 Soc. S.W.E. / Soc. Trailigaz et autre Français

Cour d'Appel de Paris, 14° ch. B

Une mesure d'expertise française est l'une de celles qu'envisage l'art. 24 de la Convention de Bruxelles, qui
peut ainsi recevoir application bien que la mesure ordonnée par la juridiction française doive être exécutée
en Allemagne

Texte de la décision J 6



Date de la décision
Juridiction
Résumé

Nature du document

Pays intéressés

Nom des parties Langue de la décision

Auteur de la note N° de classement

Langue de la note Publication

5 janvier 1993 Rhône Poulenc y. Pharmachemie B. V. Anglais

Trib. District La Haye

Le tribunal néerlandais ne peut prononcer une interdiction provisoire d'exploitation, dans la mesure où le
tribunal français, compétent pour statuer sur l'action au fond en contrefaçon, risque fortement de prononcer
la nullité du brevet

Texte de la décision J 13
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4 novembre 1992 Zinser Fleisch / Salaisons Français

Cour d'Appel de Rennes, 1° ch. B

Le juge national ne peut octroyer une provision en référé sans vérifier la compétence des juridictions de son
Etat pour connaître du fond

Note Mourre, Alexis J 11

FR FR Gaz. Pal. 1993, somm. p. 525

6 novembre 1992 Comité national contre le tabagisme / Sté des Français
automobilies Renault SA

TGI Quimper (référé)

Compétence de n'importe quel tribunal français pour connaître de la réparation d'un fait dommageable qui a
eu lieu sur l'ensemble du territoire

Note Anonyme J 12

FR FR Gaz. Pal., 20 mai 1993, p. 243

28 janvier 1994 SA Eurosensory / Sté Tieman et Sté Blind Equipement Anglais
Europe

Cour d'appel de Paris

Le défendeur ne peut se prévaloir, pour faire échec à l'exécution en France d'une euro-injonction
néerlandaise, du fait que, en droit français, une mesure d'interdiction n'aurait pu être prononcée au terme
dune procédure de référé.

Texte de la décision J 14

Note Véron, Pierre J 15

FR FR RDPI 1995, n° 57,p. 13



Date de la décision Nom des parties Langue de la décision

Juridiction
Résumé
Nature du document Auteur de la note N° de classement

Pays intéressés Langue de la note Publication

1 février 1994 Allemand

Landgericht Düsseldorf

Compétence du tribunal allemand pour prononcer à l'encontre d'un défenseur domicilié en Allemagne une
interdiction de contrefaçon de brevet britannique sur le territoire britannique, en application de l'article 2
alinéa 1 de la Convention de Bruxelles

Texte de la décision J 16

3 février 1994 ARS Holding / Organon Anglais

Cour d'appel de La Haye

Les juridictions néerlandaises peuvent prononcer des injonctions multinationales, peu important que de
telles injonctions ne puissent être obtenues devant les juridictions des Etats concernés

Texte de la décision J 17

6 septembre 1994 Nintendo of America / Aeropower Co. Ltd Anglais

Court of appeal, 4th Circuit

Décision d'injonction d'un tribunal américain à l'encontre d'un citoyen taiwanais qui vendait des produits
contrefaisant au Mexique et au Canada, dans la mesure où ces produits entraient sur le territoire des Etats-
Unis

Texte de la décision J 18
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Date de la décision Nom des parties Langue de la décision

Juridiction
Résumé
Nature du document Auteur de la note N° de classement

Pays intéressés Langue de la note Publication

7 mars 1995 Fiona Shevill / SA Presse Alliance Anglais

Cour de Justice Européenne

En matière de diffamation par publication internationale, compétence du tribunal du lieu d'établissement de
l'éditeur pour la demande en réparation de l'intégralité du préjudice.

Compétence des juridictions d'un autre Etat contractant pour les seuls dommages causés dans cet Etat.

Texte de la décision J 25

Texte de la décision J 19

Note Parléani, Gilbert J 27

EU FR Dalloz 1996, Jp. 61

Note A. H. J 26

EU FR J. D. I. 2, 1996, p. 543

Note Lagarde, Paul J 24

EU FR Rev. crit. dr. internat. privé, 1996, p. 495.

Conclusions de l'Avocat Monsieur l'Avocat général Marco J 23
général

EU

Conclusions de l'Avocat
général

EU

Conclusions de l'Avocat
général

EU

Conclusions de l'Avocat
général

EU

Darmon

FR Inédit

Monsieur l'Avocat général Marco J 22
Darmon

EN Inédit

Monsieur l'Avocat général Philippe J 20
Léger

EN Inédit

Monsieur l'Avocat général Philippe J 21
Léger

FR Inédit
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19 juin 1995 Jan & Carlos, Crimat, Creazoni di Matelica / Galeries Français
Lafayettes, Gianni Maglificio, Mortari

Trib. Com. Paris (référé)

Référé-interdiction à effet international

Texte de la décision J 28



19 septembre 1995 Antonio Marinari / Lloyd's Bank Anglais

Cour de Justice Européenne

La notion de "lieu où le fait dommageable s'est produit" ne vise pas le lieu où la victime prétend avoir subi
un préjudice patrimonial consécutif à un dommage initial survenu et subi dans un autre Etat contractant

Texte de la décision J 32

Texte de la décision J 34

Note L. I. J 33

EU FR Juris-Classeur Bulletin Europe, n°3020, n ° 408

Note J. M. B. J 31

EU FR J. D. I. 1996, p. 562

Conclusions de l'Avocat Monsieur l'Avocat général Philippe J 29
général Léger

EU FR Inédit

Conclusions de l'Avocat Monsieur l'Avocat général Philippe J 35
général Léger

EU EN Inédit

Conclusions de l'avocat général Monsieur l'Avocat général Marco J 36
Darmon

EU FR Inédit

Conclusions de l'Avocat Monsieur l'Avocat général Marco J 30
général Darmon

EU EN Inédit

25 octobre 1995 Citroën / Comité national contre le tabagisme Français

Cass. Civ. 2°

En matière délictuelle, compétence de tout tribunal dans le ressort duquel le fait dommageable a été subi,
peu important que ce fait dommageable se soit également produit dans le ressort d'autres tribunaux

Texte de la décision J 37
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Nature du document Auteur de la note N° de classement

Pays intéressés Langue de la note Publication



Date de la décision Nom des parties Langue de la décision

Juridiction
Résumé
Nature du document Auteur de la note N° de classement

Pays intéressés Langue de la note Publication

7 décembre 1995 Murex Diagnostics / Chiron Corporation Anglais

Cour d'appel de La Haye

La Cour d'appel peut ordonner la suspension des effets extra-territoriaux d'une mesure provisoire
d'interdiction de contrefaire, jusqu'à la décision surie fond du litige

Texte de la décision J 39

Note Nauta Dutilh J 38

NL EN Nauta Dutilh
IP Newsletter

14 décembre 1995 F. Hoffmann - La Roche AG / Organon Teknika Anglais

Trib. District La Haye

Incompétence du juge néerlandais pour connaître d'une demande en nullité des parties étrangères d'un
brevet européen

Texte de la décision J 41

Note Nauta Dutilh J 40

NL EN Nauta Dutilh
IP Newsletter

31 janvier 1996 Levi Strauss / Sunrise Intern. Trading Inc Anglais

Court of Appeal in Florida

US court can freeze ail assets of counterfeiters residing in the United States even when the counterfeit sales
occur outside the United States

Texte de la décision J 42

31 janvier 1996 Levi Strauss / Sunrise Intern. Trading Inc. Anglais

Court of Appeal in Florida

US court can freeze ail assets of counterfeiters residing in the United States even when the counterfeit sales
occur outside the United States.

Note Anderson, L J 43

US FR PIBD 1996, n° 602, II, 9
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14 mai 1996 Sté Brasserie du Pêcheur / Kreissparkasse Main-Spessart Français

Cass. Civ. 1°

Il résulte des art. 27à 29 de la Convention de Bruxelles qu'à l'occasion d'une demande d'exequatur, il ne peut
être procédé au contrôle de la compétence des juridictions de lEtat d'origine, ni au contrôle de la loi
appliquée par la juridiction étrangère.

Texte de la décision J 45

12 septembre 1996 F. Hoffmann - La Roche AG / Organon Teknika Anglais

Cour d'Appel de La Haye

Rejet d'une demande d'euro-injonction, engagée selon la procédure de kort geding, en raison de la
complexité et du volume du dossier.

Texte de la décision J 47

Note Van den Brock, B. J 46

NL FR PIBD 1997, n° 632,11-81

18 octobre 1996 Banco de Santander / Sté Kortex internationale Français

Cour d'Appel de Paris, 4° ch. B

En cas d'atteinte aux droits d'auteur, il résulte de l'article 5-2 de la Convention de Berne que la loi applicable
est celle du pays sur le territoire duquel se sont produits les agissements frauduleux.

Texte de la décision J 49

Note Matthyssens, Isabelle J 48

FR FR Gaz. Pal., 18 au 20 janvier 1998, somm., p. 54
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Date de la décision Nom des parties Langue de la décision
Juridiction
Résumé
Nature du document Auteur de la note N° de classement

Pays intéressés Langue de la note Publication

9 avril 1996 Sté Galerie Kléber / Sté Max Mara Français

Cass. Com

Compétence des tribunaux français, en application de l'art. 5-3 de la Convention de Bruxelles, dans
l'hypothèse d'un refus de vente, le dommage étant survenu sur le lieu où les marchandises commandées
devaient être revendues.

Texte de la décision J 44



14 janvier 1997 Soc. Gordon and Breach Science Publishers et autres / Français
Association The American Institute of Physics et autres.

Gaz. Pal., 18 au 20 janvier 1998, somm., p. 54

La loi applicable à la responsabilité extra-contractuelle est celle de l'Etat du lieu où le fait dommageable
s'est produit, et ce lieu s'entend aussi bien de celui du fait générateur du dommage que du lieu de réalisation
de ce dernier.

Note Bischoff, Jean-Marc J 50

FR FR Rev. Crit. dr. internat, privé, juillet - septembre 1997, p.
504
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Date de la décision Nom des parties Langue de la décision
Juridiction
Résumé
Nature du document Auteur de la note N° de classement

Pays intéressés Langue de la note Publication

14 janvier 1997 Soc. Gordon and Breach Science Publishers et autres / Français
Association The American Institute of Physics et autres

Cass. Civ. 10

La loi applicable à la responsabilité extra-contractuelle est celle de l'Etat du lieu où le fait dommageable
s'est produit, et ce lieu s'entend aussi bien de celui du fait générateur du dommage que du lieu de réalisation
de ce dernier.

Texte de la décision J 51

6 février 1997 Smithkline Beecham / Chiron Corporation Français

Trib. Prem. Inst. Bruxelles

L'article 24 de la Convention de Bruxelles s'applique à toute action introduite devant une juridiction d'un
Etat contractant à la seule condition que les mesures provisoires ou conservatoires demandées appartiennent
au domaine matériel de la Convention.

Texte de la décision J 52

Texte de la décision Nauta Dutilh .1 5.%

BE EN Nauta Dun!.
IP Newsletter, octobre 14"



7 mars 1997 Gareth Pearce / Ove Arup Partnership Limited Anglais

High Court of Justice

Compétence du juge anglais pour statuer sur une infraction à un droit de propriété intellectuelle néerlandais,
en raison de la domiciliation d'un des défendeurs au Royaume-Uni.

Texte de la décision J 54

26 mars 1997 Coin Controls Limited / Suzo International Anglais

High Court of Justice

Compétence du juge anglais, en application de l'article 6-ide la Convention de Bruxelles, dans la mesure où
les brevets nationaux, délivrés selon la procédure européenne, étaient identiques, et où la nullité du brevet
n'était pas invoquée.

Texte de la décision J 58

Note Burdon, Michael J 57
Green, Joanne

UK EN Patent World, June / July 1997, p. 8

Note Nauta Dutilh J 56

UK EN Nauta Dutilh
IP Newsletter

30 avril 1997 Chiron v. SmithKline Beecham Anglais

Trib. District La Haye

La procédure de kort geding, comme toute procédure de référé, ne peut être considérée comme ayant la
même cause que l'action principale au fond. L'article 21 de la Convention de Bruxelles ne peut par
conséquent lui être applicable.

Texte de la décision J 59
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Date de la décision Nom des parties Langue de la décision

Juridiction
Résumé
Nature du document Auteur de la note N° de classement

Pays intéressés Langue de la note Publication

7 mars 1997 Mecklermedia Corporation / D. C. Congress Anglais
Gesellschaft mbH

High Court of Justice

Compétence du juge anglais pour connaître d'une action en contrefaçon d'une marque, alors qu'une action
contre la licence de la marque avait été engagée en Allemagne, dans la mesure où l'article 21 de la
Convention n'était pas en l'espèce applicable.

Texte de la décision J 55



Date de la décision
Juridiction
Résumé
Nature du document

Texte de la décision

16 juillet 1997

Cass. Civ. 10

Nom des parties Langue de la décision

Auteur de la note N° de classement

14 mai 1997 Chiron y. Evans Anglais

Trib. District La Haye

Dans la mesure où l'arrêt Fiona Shevill ne concerne que les litiges où des dommages et intérêts sont en
cause, et non les litiges en contrefaçon, le juge néerlandais peut délivrer une injonction transfrontalière à
l'encontre d'un défendeur britannique.

Texte de la décision J 60

16 juillet 1997 Epoux Wegmann / Sté Elsevier Science Français

Cass. Civ. 10

En matière de contrefaçon, compétence du tribunal du lieu d'établissement de l'auteur de la contrefaçon pour
la demande en réparation de l'intégralité du préjudice.

Compétence des juridictions d'un autre Etat contractant pour les seuls dommages causés dans cet Etat.

Epoux Wegmann / Sté Elsevier science Ltd

J 65

Français

En matière de contrefaçon, comp. du trib. du lieu d'étb. de l'auteur de la contrefaçon pour la demande en
réparation de l'intégralité du préjudice ; comp. des juridictions d'un autre Etat contractant pour les seuls
dommages causés dans cet Etat.

Note Huet, André J 64

FR FR J. D. I. 1, 1998,136
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Pays intéressés Langue de la note Publication

27 juin 1997 SA Smithldine Beecham / Connaught Laboratories Ltd Anglais

Trib. Prem. Inst. Bruxelles

Compétence du juge belge pour autoriser en référé la poursuite de la fabrication et de la commercialisation
des produits litigieux à l'étranger.

Texte de la décision J 63

Texte de la décision J 62

Note Nauta Dutilh J 61

BE EN IP Newsletter



11 août 1997 Boston Scientif'ic / Julio Palmaz Français

TGI Paris

Le juge de la mise en état ne peut autoriser la commercialisation d'un produit par une partie pendant la durée
de la procédure, mesure ayant pour unique objet d'empêcher une décision néerlandaise de produire ses effets
en France.

Note Nauta Dutilh J 66

FR EN IP Newsletter

Note Passa, Jérome J 67

FR FR Petites affiches, 10 juin 1998, p. 30

27 octobre 1997 Fort Dodge Animal / Akzo Anglais

Court of Appeal

Le problème de savoir si la pratique néerlandaise des euro-injonctions est valide au regard des dispositions
de la Convention de Bruxelles doit être soumis à la CJCE.

Note Elmslie Mark J 69

UK EN EIPR 1998, p. 10
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27 octobre 1997 Fort Dodge Animal Health Ltd and others / Akzo Nobel Anglais
and another

Court of Appeal

Le problème de savoir si la pratique néerlandaise des euro-injonctions est valide au regard des disposition
de la Convention de Bruxelles doit être soumis à la CJCE.

Texte de la décision J 6/4

Note Nauta Dutilh .1 71

EN EN IP Nev,slutl,

Note Karet, Jan

UK EN EIPR, 19,»,
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29 octobre 1997 Julio Palmaz / Boston Scientific Anglais

Trib. District La Haye

Le juge saisi de l'action en contrefaçon doit estimer les chances de succès de l'action en nullité engagée dans
un autre Etat, et, si le succès de l'action semble probable, surseoir à statuer jusqu'à la décision sur la validité
du brevet.

Texte de la décision J 73

Note Nauta Dutilh J 72

NL EN IP Newsletter

6 novembre 1997 AlliedSignal v. DSM Anglais

Cour d' Appel de La Haye

Des mesures provisoires ne peuvent être accordées dans le cadre de la procédure de kort geding que si le
litige ne présente pas un caractère complexe.

Texte de la décision J 74
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18 novembre 1997 Leatherman Tool Group / Cooper Industries EN

U.S. Fed Circuit Court of Appeals

Décision d'interdiction de contrefaçon à effet extraterritorial

Texte de la décision J 108

Note Anonyme J 109

US EN IPL Newsletter 1998, Vol. 17, n° 1, p. 34
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17 décembre 1997 Fort Dodge / Akzo Anglais
Boston Scientific / Cordis

Court of Appeal

Saisine de la CJCE d'une question préjudicielle.

Note Cordery, Brian J 76
Nodder, Edward

EU EN Patent World, december 1997 / january 1998, P. 13

22 janvier 1998 Evans Medical Ltd v. Chiron Corporation EN

Cour d' Appel de La Haye

L'article 5-3 de la Convention de Bruxelles ne donne pas compétence pour statuer sur une demande de
déclaration en non-contrefaçon.

Texte de la décision J 105

Note Van den Broeck, B. J 77

UK EN EIPR 1998, p. 61
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17 décembre 1997 Fort Dodge / Akzo. Anglais
Boston Scientific / Cordis

Court of Appeal

Saisine de la CJCE d'une question préjudicielle sur l'interprétation de la Convention de Bruxelles.

Texte de la décision J 75

27 février 1998 Connaught Laboratories / The SmithKline Beecham Anglais

Landgericht Düsseldorf

Le juge allemand, saisi d'une action en contrefaçon, doit surseoir à statuer, conformément aux articles 21 et
22 de la Convention de Bruxelles, jusqu'à ce que la compétence du tribunal belge, saisi d'une action en
nullité du brevet, soit établie.

Texte de la décision J 78
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23 avril 1998 Expandable Grafts Partnership / Boston Scientific FR

Cour d'appel de La Haye

Interprétation des articles 6-1,24 et 16-4 de la Convention de Bruxelles

Texte de la décision J 97

Texte de la décision J 79

Note Nauta Dutilh J 83

NL EN Nauta Dutilh
IP Newsletter

Note Linklaters J 80

NL EN Linklaters
Intellectual Property and Technology, May 1998, Issue 45

Note Véron, Pierre J 96

NL FR RDPI, janvier 1999, n° 95

Note Nauta Dutilh J 81

NL EN Nauta Dutilh
IP Newsletter

Note Anonyme J 100

NL EN Linklaters 84 Alliance
Intellectual Property News, mars 1999, p. 5

Note Van den Broek, B. J 99

NL FR PIBD 1998, n°665, II, 203

Note Ebbink, Richard J 98

EU EN Patent world, fevrier 1999, P. 24

Note Van den Broeck, Bart J 82

NL EN E.I.P.R. 1998, N-134 et PIBD 1998 n° 665 11-203

29 avril 1998 Connaught Laboratories Inc. / Smithkline Beecham EN

County Court of The Hague

Sursis à statuer sur le fondement des articles 21 et 22 de la Convention de Bruxelles, dans l'attente d'un
jugement sur le fond prononcé par les juridictions belges ou allemandes

Texte de la décision J 104
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16 juin 1998 Hermès International / FHT Marketing Choice BV Français

Cour de Justice Européenne

Définition de la "mesure provisoire" au sens de l'article 50 de l'accord TRIPs.

Texte de la décision J 85

Note Jennings, Peter J 86

EU EN Patent World, Octobre 1998, p. 6

Note Linklaters J 84

EU EN Linklaters, July 1998, Issue 46

26 juin 1998 Boston scientific Ltd y. Palmaz Anglais

High Court of Justice

Dans l'hypothèse d'une compétence concurrente entre l'Office européen des brevets et une juridiction
britannique, celle-ci peut refuser ou autoriser des amendements au brevet, en prenant en compte la position
que 10.E.B. devrait prendre.

Texte de la décision J 87

Note Anonyme J 88

EN EN Linklaters
Intellectual Property and Technology, July 1998, Issue 46.

15 juillet 1998 Augustine Medical y. Mallinckrodt Anglais

Trib. District La Haye

L'article 6-1 de la Convention de Bruxelles ne permet d'attraire l'ensemble des défendeurs devant les
juridictions néerlandaises que dans la mesure où ceux-ci font partie du même groupe, et où la société mère
est domiciliée aux Pays-Bas.

Cette solution n'est pas applicable dans l'hypothèse où la société mère n'est pas domiciliée dans un Etat
contractant à la Convention de Bruxelles.

Texte de la décision J 89
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9 octobre 1998 Smithkline Beecham / Connaught Laboratories FR

TPI Bruxelles

Le juge des référé belge ne peut accorder de mesures provisoires si la demande ne présente pas un caractère
d 'urgence

Texte de la décision J 102

Note Anonyme J 115

Belgique EN Linklaters & Alliance
Intellectual Property News, November 1998, p. 7
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25 août 1998 Los Angeles News Service / Reuters Television US
International

U.S. 9th Circuit Court of Appeal

Dès lors que des actes de contrefaçon ont eu lieu aux Etats-Unis, le titulaire du copyright peut obtenir
réparation pour les actes de contrefaçon se poursuivant à l'étranger.

Texte de la décision J 106

Note Anonyme J 107

US EN IPL Newsletter 1998, Vol. 17, n° 1, p. 38

27 octobre 1998 Réunion européenne SA / Spliethoff's FR
Bevrachtingskantoor BV

CJCE

L'art. 5-1 de la Convention ne peut viser qu'une situation dans laquelle il existe un engagement librement
assumé d'une partie envers l'autre.
Aux termes de l'art. 5-3, le tribunal compétent est celui du lieu où le fait dommageable s'est produit.

Texte de la décision J 110

Note Anonyme J 111

EU FR BRDA 1999
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28 octobre 1998 Boston Scientific / Julio Palmaz & Expandable Grafts FR
Partnership

TGI Paris

L'action en déclaration de non-contrefaçon ne peut être intentée par celui qui ne fait que commercialiser des
produits importés.

Texte de la décision J 90

Note Véron, Pierre J 101

FR EN Inédit

17 novembre 1998 Van Uden Maritime BV / Deco-Line FR

CJCE

L'insertion d'une clause compromissoire ne fait pas échec à la possibilité de saisir un juge des référés sur le
fondement de l'article 24 de la Convention de Bruxelles

Texte de la décision J 93

Texte de la décision J 94

Note Idot, L. J 91

EU FR Europe, éditions du Juris-Classeur, janvier 1999, p. 24

Note Gaudemet - Talion, Hélène J 92

EU FR Revue de l'arbitrage 1999, n°1

Note Anonyme J 95

EU FR RTD civ., janv.-mars 1999, p. 180

21 janvier 1999 Gareth Pearce / Ove Arup Partnership Ltd and Others EN

English Court of Appeal

Compétence du juge anglais pour statuer sur une demande de contrefaçon d'un droit d'auteur hollandais
ayant eu lieu aux Pays-Bas, dès lors que l'un des défendeurs est domicilié au Royaume-Uni.

Note Dagg, Nicola J 112

UK EN

Note Anonyme J 113

UK EN Intellectual Property Decisions, Avril 1999, p. 14

Note Anonyme J 114

UK EN Linklaters & Alliance
Intellectual Property News, Mars 1999, p. 7
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29 janvier 1999 SEPRACOR INC. / Hoechst Marion Roussel Limited & EN
ors

English High Court of Justice

Refus du tribunal, en application de l'arrêt Fort Dodge, de statuer sur l'existence d'une contrefaçon de
brevets étrangers.

Texte de la décision J 103
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